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5. Countries party to the Arrangement
may, in respect of their contribution to the
food aid programme, specify a Tecipient
country or countries. ‘

VI. Miscellanecus

A grains arrangement must include, among
other things, acceptable provisions relating
to such issues as voting rights, definition of
commercial transactions, guidelines for non-
commercial transactions, safeguards for
- commercial ‘transactions, and provisions
concerning wheat flour which take into
account the special nature of international
trade in flour.

VI Duration

The Arrangement shall be effective for a
three-year period.

VII. Accession

The terms and conditions of accession of
countries not original signatories to this
Agreement shall be decided upon in sub-
-sequent negotiations.

IX. Subsequent negotiations

Nothing in subsequent negotiations shall
prejudice the commitments undertaken in
this Memorandum of Agreement.

Article 3

This Memorandum of Agreement shall
be opened for acceptance by signature on
30 June 1967 and shall enter into force
~when accepted by the Governments of
‘Argentina, Australia, Canada, Denmark,
Finland, Japan, Norway, Sweden, Switzer-
land, the United Kingdom, and the United
- Btates, and by the European Hconomic
Uommunity and its member States.

Article 4

This Memorandum of Agreement shall be
deposited with the Director-General to the
CONTRACTING PARTIES, who shall
promptly furnish a certified copy thereof
to each contracting party to the General
Agreement and to the European Economic
Community.
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5. Lande, der deltager i denne ordning,
kan med hensyn til deres bidrag til fode-
varehjelpeprogrammet angive et eller flere
modtagerlande.

VI Forskellige bestemmelser

En kornaftale skal bl. a. indeholde pas-
sende bestemmelser om sidanne spergsmal
som stemmeret, definition af kommercielle
transaktioner, retningslinjer for ikke-kom-
mercielle transaktioner, sikring af kommer-
cielle transaktioner samt bestemmelser om
hvedemel, som tager hensyn til de serlige
forhold i den internationale handel med
hvedemel.

VIL Varighed

Aftalen skal vare i kraft i en tredrig
periode.

VIIL Tilrsedelse

Tiltreedelsesvilkarene for lande, der ikke
er blandt denne aftales oprindeligt under-
tegnende lande, skal fastsmttes ved senere
forhandlinger. :

IX. Senere forhandlinger

Intet i senere forhandlinger skal pree-
judicere forpligtelser, der er indgget i med-
for af denne aftale.

Artikel 8

Denne aftale skal std &ben for under-
tegnelse den 30. juni 1967 og skal treede i
kraft, ndr den er tiltradt af regeringerne i
Argentina, Australien, Canada, Danmark,
Finland, Japan, Norge, Svejts, Sverige,
Storbritannien, USA og Det europewiske
gkonomiske Femllesskab og dets medlems-

lande.

Artikel 4
Denne aftale skal deponeres hos General-
direktgren for DE KONTRAHERENDE
PARTER, som snarest skal overgive en-
hver kontraherende part i Den Almindelige
Overenskomst samt Det europmiske gkono-
miske Fellesskab en bekreftet genpart.



